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Abstract: 
ITALE is the association of Italian Ex Libris users. Currently, ITALE gathers over 40 
institutions, universities, institutes of public and private research and public libraries sharing 
the same library systems and UNIMARC formats. Our community of UNIMARC users is 
examining the applicability of the New Italian Cataloguing rules (REICAT) in relation to the 
use of the UNIMARC standard in our catalogues and our OPACs. The new Italian rules have 
a new conceptual structure inspired on FRBR and the Frankfurt statement of principles. The 
new code will change the bibliographic structure of on-line catalogues and it will also require 
a different use of UNIMARC for the Italian community. Using a real database of a real Italian 
OPAC we have simulated a cataloguing activity using REICAT together with the UNIMARC 
standards, just to test the possible use of the new Italian Rules, its consequences for the 
current workflows and the possible implementation requests referring to UNIMARC. The 
focus of this testing activity is on two main subjects: a) main changes of formal aspects of 
headings according to the new Italian rules and consequences of their use for the UNIMARC 
standard; and b) main changes related to the application of FRBR in the New Italian 
Cataloguing Rules, particularly regarding the use of the uniform title field in relation to work, 
expression, manifestation; analysis of the possibilities actually offered by UNIMARC and 
proposals for the necessary implementation of the standard. 
 
 
Introduction 
 
In Italy the new Italian cataloguing rules (REICAT) are being prepared for publication. It is a 
code that will change the current rules in use, the method of work for librarians and 
informative methods for users. The rules provide guidance for cataloguing publications in any 
media, still without providing the semantic indexing of documents. Established in 1997 by the 
Central Institute for Unified Catalogue of Italian libraries and for bibliographic information 
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(ICCU), the Commission for updating the RICA has finalized its work to revise and update the 
code in use, precisely the Regole italiane di catalogazione per autori (RICA), also making use 
of the contribution of scholars and librarians, called upon to express opinions or involved in 
the preparation of rules. 
 
This work begins, in fact, with a proposal for cooperation addressed by the RICA Commission 
to the Italian national group of users of the software Aleph and of ExLibris products – ITALE - 
a library community particularly representative in terms of associated institutions. In addition 
to comments on the text of the new rules, ITALE initiated within itself a shared experience of 
application testing, by identifying the catalogue of the University of Udine as its basic 
experimental data and by using the UNIMARC format. The work focused in particular on the 
adoption of FRBR model in REICAT and the consequences of that choice for managing 
catalogues. The opportunities offered by UNIMARC regarding the requirements introduced by 
the code were also evaluated and some proposals to extend the standard to receive the 
requests of REICAT were made. 
   
 
The analysis carried out to implement REICAT 
 
Prior to the description of the proposed application of REICAT it is useful to include the 
definitions of certain terms used in this work.  
 

• The work in REICAT is an intellectual or artistic creation, regardless of media type or  
material that represents it.  

• The expression is a family of realizations of the same work, or a modification that 
does not give rise to a separate work.  

• The publication is a public document, produced on any media or transmitted through 
communication network.  

• The specific copy is the material or digital copy of a publication. In it they refer to the 
information relating to the property, availability and placement of a document. 

 
In the preliminary phase of the trial, it was directed to the new code to identify any indication 
on the structure of information relating to the work and the expression, to the publication and 
to the specific copy and to the respective forms of displaying. According to REICAT (par. 0.2) 
the information relating to the work and the expression should be within an authority record, 
including the relationships of responsibility with the works connected and linked to the 
bibliographic record. The news about the publication should be contained in a bibliographic 
record, including bibliographic description and links to controlled access points.  
 
In a registration copy attached to the bibliographic record should be inserted the information 
about the specific copy. Since the early chapters of REICAT it is clear not only the adoption 
of the FRBR model, but also the importance they have in the catalogue authority control and 
the construction of the controlled access points to works, expressions and responsibility. The 
grid of uniform headings and references binds a bibliographic record to all other works, 
expressions and publications related to it, through the elements relating to titles and 
formulations of responsibility.  
 
REICAT (§ 8.1.1) states that “each work is identified in the catalogue using a uniform title”. 
Therefore, for any intellectual or artistic creation a controlled access point should be included 
in the catalogue, uniquely reported to it and comprehensive of cross-references from variant 
forms. The REICAT attaches to the uniform title the function of identifying the work, also to 
distinguish it from different works with the same title. Moreover, the uniform title has a 
relational structure and function  in the catalogue, to group several editions of a work, to allow 
for a structured and orderly presentation of the works of authors and editions of the same 
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work. Finally it allows the tracking of relationships between separate works that are 
connected to each other.  
 
REICAT (§ 9.0.6) provides guidance on how to display the uniform title, useful also for 
applications and for examples proposed in this exemplary work. The uniform title of work and 
expression (if existing) must be shown to users in order not to be confused with the title of the 
publication. To this aim, this may be accompanied by an explanatory statement, properly 
highlighted or marked by proper punctuation (e.g. square brackets). So there are some 
indications about possible ways to communicate through the OPAC different levels of 
bibliographic information, in particular the levels of work and publication.  
The uniform title should be given preferably in the original language of the work, with cross-
references from variant forms (§ 9.1). Latin is the language chosen by REICAT, as in the 
Italian tradition, for the titles of classical works and for Byzantine and Greek medieval works.  

 
Another important indication about the display of the work (§ 9.0.6): if the work provides a 
main heading, the uniform title will be accompanied by it in the display of title lists of works. 
The indication is prescriptive. There may be several manners of presenting information: a 
presentation of the main heading in a distinct position from the uniform title, or together with 
it, but separated by a slash. The indications on the graphic display of the responsibility of a 
work are the first of a series of other dictated, of course, by the need to differentiate between 
works and expressions identical or very similar. In the absence of the main headings to be 
associated with uniform titles, or if there is insufficient evidence to differentiate identical titles 
referring to different works, some qualifiers can be used, to be added to the uniform title in 
hooked brackets (§ 9.3)1. The qualifiers distinguish identical uniform titles depending on the 
kind of work, the literary genre to which it belongs (e.g. a literary work and the film it inspired, 
or a novel and a theatre play). 

  
In summary: first of all it is possible to distinguish identical titles through the matching of title 
and main heading and secondly by adding the appropriate qualifiers, according to the kind of 
work. There are also more elements useful to identify and distinguish a work: the complement 
of the title of the same work2, information on additional responsibilities, editors, year of 
publication, etc. The use of qualifiers in addition to the title of work is also required for cross-
reference titles in authority records3, in the case of identical reference titles referring to 
different works. Some examples of qualifiers for uniform titles of works: 
 

[WORK]  Storia della letteratura italiana / Allodoli, Ettore 
[WORK]  Storia della letteratura italiana / Apollonio, Mario 
 
[WORK]  Codex iuris canonici <1917> 
[WORK]  Codex iuris canonici <1983> 
 
[WORK]  Ettore Fieramosca / Azeglio, Massimo d’ 
[WORK]  Ettore Fieramosca / Borioli, Umberto 
[WORK]  Ettore Fieramosca / Salini, Luigi 
[WORK]  Ettore Fieramosca <film> 

 
REICAT also includes conventional additions to the uniform title, if it is necessary to 
distinguish or order different expressions or families of expressions4. Before speaking of 
these more distinctive elements it is appropriate to provide some guidance on the use of 
expressions provided in the Rules. In paragraph 8.2.1, in addition to defining terms of 
“expression”, it is suggested that it would be appropriate to create separate expressions for 

                                                 
1 More qualifiers, if necessary, can be put in only one couple of brackets and divided by a semicolon. 
2 It is written after uniform title, according to ISBD punctuation. 
3 Par. 9.3 
4 Par. 9.4 
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the same work if it is necessary to distinguish similar families of expressions related to work. 
While the use of the uniform title for the work is still required, the identification of several 
expressions may be made in cases of special needs dictated by the importance of the work in 
question.  
 
In the visualization offered to users, expressions characterized by elements of major 
importance and easily determinable must be distinguished and highlighted. The families of 
expressions can be distinguished on the basis of obvious characteristics of the publication, 
such as the language of the text or form of achievement or realization. They are different 
expressions of the same work versions or modifications made by the same authors, or by 
different authors, in order to allow or expand their use. At the same time for REICAT the 
reporting of different expressions of the same work must be of significant interest to users, 
linked, therefore, to works recognized as classic in a nation. Some examples of expressions 
of the same work:  
 

• translations from different languages;  
• versions that use other means of representation, as audio-visual recording of 

texts, Braille transcriptions, “spoken books”; 
• versions increased, decreased or updated showing significant differences;  

 critical editions that present variant texts;  
•  transcripts, arrangements, revisions of musical works.  

 
The conventional additions to the titles of expressions are optional and REICAT recommends 
their use when they are linked to titles of works that give access, in a catalogue, to a large 
number of bibliographic records5. They follow the title and are enclosed in round brackets6. 
Some examples drawn from REICAT: 
 

[WORK] Così fan tutte, KV 588 
(uniform title for the partition of Mozart’s work) 
[expression with addition] Così fan tutte, KV 588 (audio-recording) 
[expression with addition] Così fan tutte, KV 588 (video-recording) 
 
[WORK] Filumena Marturano 
(uniform title for the play by Eduardo De Filippo) 
[expression with addition] Filumena Marturano (audio-recording) 
[expression with addition] Filumena Marturano (video-recording) 
 
[WORK] The da Vinci code 
(uniform title for the novel) 
[expression with addition]The da Vinci code (audio-recording) 
 
[WORK] Metamorphoses 
[expression with addition] Metamorphoses (in Italian) 

 
Proceeding with the analysis of New Italian rules, it begins to clearly delineate the structure, 
levels and relations of what we might call the "REICAT layout", the part of a bibliographic 
record containing the information about work and, if existing, the expression. In summary:  

• in a catalogue each work is identified by a uniform title;  
• it is possible to identify and report to users families of expressions of the same work, 

in the case of particularly famous works widespread in several languages and with 
different means of reproduction;  

                                                 
5 Par. 9.4: the examples show works as the Bible, classics and works frequently re-published and available in 
different forms. 
6 More additions, if necessaries, can be put in only one couple of round brackets and divided by a semicolon. 
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• the title should be displayed together with the main heading, if existing; it can be 
accompanied by qualifiers if it is necessary to distinguish further works with the same 
title;  

• to sort or distinguish different expressions or families of expressions of a work 
conventional additions may be used.  

We can try to outline the structure of the work-expression layout, taking into account the 
hierarchical levels and the relationships between the various elements. 

 
WORK qualifiers  
Expression conventional additions  

 
WORK / main heading or <qualifier>  

                                    Family of expressions (conventional addition) 
• publication 
• publication                                                        

                                    Family of expressions (conventional addition) 
• publication 
• publication 

UNIMARC for the application of REICAT 
 
On the basis of prescriptive claim of creating a uniform title for each work, we analyze now 
the UNIMARC standard responsiveness to the needs dictated by the application of the new 
rules.  
 
The uniform title is the 500 field of the bibliographic format7 and, by analyzing the standard, it 
is immediately evident the lack of a subfield to hold the main heading of the work. It is 
considered important to include the main author’s name in a dedicated subfield to be able to 
connect it to the heading lists for the authors of the catalogue, in order to capture the 
personal or corporate author’s form from check lists already linked to authority records.  
For the purposes of testing, in the cataloguing database it has been created a proprietary 
subfield $ 9 for 500 bib field. It has been called "main heading".  
Any qualifiers to be added to the uniform title of the work can be transcribed directly after the 
title, without the addition of subfields, and in conformity with the prescribed punctuation.  
Field 500 bib., introduced by the indicators 11, was named "work".  
 
On the contrary, in the UNIMARC bibliographic standard, a field for the expression does not 
exist. In the testing database it has been used an owner field 529 bib. called "Expression." 
The field, whose indicators are the same as those of 500 bib. field, is repeatable and not 
mandatory. For the 529 field it has been provided a subfield $x to insert the conventional 
additions to the title of the expression, always following the punctuation provided by REICAT.  
 
In the UNIMARC Authorities format field 230, the controlled access point for the uniform title 
of the work has the same shortcoming of the field 500 bib., the lack of a subfield to indicate 
the main heading. In the authority database it was created a $9 local subfield named "Main 
heading". The same local subfield is added to the field for cross-references of uniform titles, 
the 430 auth. In the table below, we try to outline the UNIMARC fields under study. Local 
fields and subfields used are given in square brackets and printed in bold type. 

                                                 
7 In this paper UNIMARC fields for bibliographic format are referred to with the abbreviation bib.; those for 
authorities format with the abbreviation auth. 
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UNIMARC Bibliographic format UNIMARC Authorities format 
Work  500 11   $a Uniform title 
                         [$9 Main heading] 

230 ##  $a Heading – Uniform title 
             [$9 Main heading] 

Expression [529 11 $a Uniform title
                                $x Conventional addition] 

430 ##  $a See reference tracing – Uniform title 
             [$9 Main heading] 

                                                           
The analysis then identifies the needs that the standard currently does not meet, which was 
answered by recourse to the use of fields and subfields of type 9, in UNIMARC reserved for 
local usage. These indications are proposed to start a first phase of analysis with a view to 
national requests for modification and implementation in the format required for the adoption 
of REICAT, to be submitted in a structured and unified form to the Permanent UNIMARC 
Committee.  
 
After starting an initial analysis of the possibilities offered by the UNIMARC standard, 
organizing the bibliographic records in the experimental database, the greatest difficulties 
have been those related to the visualization of records according to REICAT. In an OPAC 
based on the FRBR model not only the structure of a catalogued record is different, but also 
the final graphic display of data for the user should be rethought so as to be clear and easily 
readable. It is coming back, the central problem of the visualization structure of bibliographic 
information.  
The IFLA Guidelines for OPAC displays provide some useful indication about the FRBR 
model. Recommendation 5.2 “Provide for the option of displaying records in an order 
consistent with the FRBR model”8, says that in a catalogue where the FRBR model is 
adopted the result of a search should show the different levels of bibliographic entities (work, 
expression, manifestation specific copy). The display of brief records should select entities at 
the same bibliographic level, a level which should be specified in the initial request from user.  
Cataloguing based on the FRBR levels should create navigable logical groupings, which 
correspond to bibliographic entities of different level.  
 
Analyzing the examples cited in the recommendation, by selecting a uniform title of work it 
will get all records related to that work, followed by those grouped by families of expressions. 
The conventional addition, which qualifies the expression is at the head of the group of 
associated documents. The tree structure shows the works presented as nodes or branches 
of a list sorted alphabetically by work title, with the number of documents related to each 
node. The nodes “works” are expandable and show any expression, ordered as the works.  
The nodes sorted under the expressions are the manifestations (that REICAT calls 
publications).  
 
The REICAT application testing described in this work has been carried out using 
the Aleph software, in the context of the possibilities and limitations currently imposed by the 
software and by the UNIMARC standard, focusing on the potential application of the FRBR 
model. It has been chosen some very significant works in the catalogue, classics, well-known 
and translated into several languages, published by many publishers and existing in different 
versions.  
 
The first example concerns “The Pickwick Papers” by Charles Dickens, present in the 
catalogue with various publications and already catalogued according to the Italian rules still 
in use. Once determined that the uniform title of the work is The Pickwick Papers and 
identified the variant forms to be inserted as references into the Aleph authority file, then the 
publications present in the catalogue are reviewed and linked to the work. It is identified a 

                                                 
8 Guidelines for Online Public Access Catalogue (OPAC) displays. München: Saur, 2005, p. 20. 
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family of expressions, the publications translated into Italian. The expression for this family is 
“The Pickwick Papers (in Italian)”. In the bibliographic record the uniform title of work is added 
in field 500, and the authority record is created with the main heading and the related 
reference forms. The authority record controls the displaying of catalogued titles connected to 
it.  
 
During the first cataloguing tests, the uniform title of the expression with additions has been 
inserted into a second field 500 bib., but not connected to another authority record.  
It was thought to create a second field 500 bib. called "uniform title of expression," thus 
requiring no changes to the UNIMARC standard, but it was concluded that including the 
formulation of expression in the same field 500 bib. of work it would have excluded the 
possibility of differentiating the various levels of information.  
 
Taking into consideration the recommendations for the OPAC displays provided by IFLA, 
using a single field 500 the visualization of work and expression would be "flat." For the sake 
of clarity and readability it has therefore opted for the creation of an UNIMARC owner field for 
local use for data about the expression, even without, for now, the creation of another uniform 
heading in the authority file: the heading is already controlled at the level of the uniform title of 
the work and there are cross-reference forms associated to the expression. 
 
To test the use of main heading or other qualifiers to distinguish works with the same title it 
has been identified in the testing catalogue the title A history of English literature. The title is 
the same for longer works that are intellectual creations completely different, easily 
distinguishable through the main heading added. 

 
 
Reconsidering the indications given by REICAT, to identify a work in a clear and functional 
way, the main heading, if any, must be connected to the work. The uniform title and the main 
heading may be shown in different positions, but in this case they should be accompanied by 
explanatory signs. Alternatively, the primary responsible can follow the main title separated 
by a slash, and, if necessary, the co-authors could follow the main heading adequately 
provided by the ISBD punctuation.  
 
Considering the possibilities offered by REICAT, to see a clear case it was considered that 
the display of main heading below the uniform title of work could be adapted to display in the 
standard format, that is a full format that shows also the name of single fields. The 
information in this case should be left in UNIMARC distinct fields whose order of registration 
should be governed. Unfortunately it is not technically possible with the tools available using 
this kind of display for the title lists.  
 
Just thinking about these difficulties and in order to build explanatory lists of titles for users, it 
has been chosen to display main heading with the uniform title, joint by prescribed 
punctuation. This is the result of that choice in the display of the list of titles:  
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To achieve this union between uniform title and author, the choice made was to put the 
author in the work field, the 500 bib., using an owner local subfield for the main heading.  
 
After the first cataloguing tests the first requests of technical parameterizations of the Aleph 
software are sent to the University of Udine:  

• for 500 bib. field it requires the creation of the $ 9 subfield called "Main heading", to be 
displayed after subfield $a with a previous slash;  

• the 500 bib. field is called "Work" instead of "uniform title", so it was considered it 
could be clearer for the end user the contents of the field;  

• it requires the creation of the field of local use 529 bib. for the uniform title of 
expression; the field must be used with the same indicators for 500 bib field.; the 
subfields $a for the title of the expression and $x for conventional additions are 
provided;  

• for authority records it is required the creation of a subfield $9 for fields 230 auth. and 
430 auth. called "Main heading", to be displayed after the subfield $a preceded by a 
slash;  

• it has been introduced the possibility to search and capture data about the main 
heading of a work from the heading lists, related to subfields $9 for fields 500 bib. and 
230 auth.; this avoids duplication of names of the creators of works and links uniform 
titles to controlled headings.  

 
The local field 529 bib. has been added to conventional UNIMARC fields for uniform titles of 
expressions, to be used to distinguish and order families of expressions referring to works 
that give access to large numbers of bibliographic records. The field is used along with 
conventional additions that clarify its characteristics to the end user. For the expression it was 
considered useful to display it as a node derived from the work field, a group of uniform titles 
with the same characteristics, relevant to users, also contained in the group at the upper 
level. Defining the field "uniform title of expression" or simply "expression" was not 
considered sufficiently clear to the user, and it is preferred to use a graphic expedient, as will 
be seen later. Since the form is already controlled, as derived from a field 500 bib. governed 
by the authority file, it has been chosen not to attach the field 529 bib. to another authority 
record and not to add any main heading. There are not, however, variant forms provided for 
the field.  
 
For qualifiers of the title of work and for the complement of the title used as a qualifier, it was 
deemed not to ask for further changes of the software, but to transcribe the information 
added after the uniform title, using the prescribed punctuation. The main heading is inserted, 
instead, in subfield $9.  
 
Currently, the UNIMARC bibliographic and authorities formats do not provide appropriate 
subfields for the various qualifiers required by REICAT for the work: it may take a subfield $f 
for the main heading and another subfield to include other types of qualifiers. The 
punctuation, in this case, should be entered by the cataloguer.  
 
Another application test of REICAT has been conducted on another literary classic, Oliver 
Twist by Charles Dickens. The search in the catalogue has revealed the presence of editions 
in English and Italian, in addition to the film version of the famous novel.  
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The starting point: 
 

 
 
The case was considered interesting as a film based on a literary work is considered a new 
work9. Starting from the control about what should be the uniform title of the work, in this case 
Oliver Twist, the field of the work in the bibliographic record for the film is defined and is 
associated with an authority record. The qualifier <film> is used to obtain an immediate 
distinction between the titles. 
 

      In the bibliographic record 
 

 In the authority record 
 
It is then defined the uniform title of the novel, which will be qualified by the main heading. 
 

       Bibliographic record for the work 
 

   Authority record for the work 
 
The publications of the novel translated into Italian are a family of expressions, so in each 
bibliographic record in that category is added on the field 529 bib. for the uniform title of the 
expression, along with the conventional addition that features it. The field 529 bib. is not 
linked to any authority record.  

 
 

 

                                                 
9 REICAT, par. 11.11  
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The pattern of data obtained for the title Oliver Twist in the list of the titles for librarians 
interface is as follows:  

 
 
This is the result shown by the OPAC:  
 

 
 
The number on the left shows the publications associated with the title, while on the right it is 
shown which uniform titles are associated with authority records. The number 4 above 
represents the documents that have Oliver Twist as title in the 200 bib., therefore they are 
titles of publications. So the title list shows the titles of works, expressions, and publications in 
alphabetical order and not according to a structure suitable for display type FRBR, which 
should be like this:  
 

[WORK] Oliver Twist <fillm>                          
• publication 
 

[WORK]  Oliver Twist / Dickens, Charles  
• publication 
• publication 
                                                            

                          -----   Oliver Twist (in Italian) 
• publication 
• publication 
    

According to the FRBR model, the visualization of work, expression and publication has given 
better results in the structure of the single record. During the testing phase it has been 
thought to insert into the detailed display of bibliographic data that has been called the " 
REICAT layout". Work and any expression to which a publication is bound are displayed in 
the upper left, separated from the rest of the data by some lines of space. Below the two 
results are shown, the first is the working interface, the second is the WEB OPAC:  
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WEB OPAC 

 
 
 
The indication “work” has been given, while it was preferred not to mention the technical 
definition of “expression”, but shows graphically through the possibilities currently offered by 
the software: entry spaces highlighted by dashes. Here, after visible spacing, the rest of the 
data follows in full format, and all the data of the bibliographic record are given except fields 
related to the work and the expression, which are not obviously repeated. The upper part of 
the display format, the "REICAT layout", is reserved for the communication of couple 
work/expression; the bottom hand, describes the publication. 
  
The fields of work and expression give access to heading lists from the web OPAC and from 
librarians interface. In accordance with the Statement of International Cataloguing Principles 
the access to the bibliographic record reported above is given by: 
 

•  the titles of publications, which usually are not controlled;  
•  the controlled access points of the creators of the works;  
•  the controlled access points of the works and expressions incorporated in the 

resource.  
 
The other case taken as example for testing is the title Hamlet, very interesting because it is 
present in the cataloguing database with numerous publications related to various works. The 
intention was to find if publications of Shakespeare's famous tragedy were present in the 
library system of Udine, and it was found the presence of four different works with the same 
title, and several families of expressions. 
1 
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2 

 
 
3 

 
 
 
4 

 
 
 
The work by William Shakespeare shown in example 4 includes the following families of 
expressions: 
 

 
 
 
The list of titles, both from the OPAC web and from the working interface, always displays the 
alphabetical list of works, expressions and publications:  
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This should be the appropriate display of works with uniform title Hamlet based on a FRBR 
model: 
 

      [Work]  

 

 
 

      [Work]  

                       

 
 

      [Work]  

                       

 
 
 

      [Work]  

 
         

                                                          

                          -----    

                
 

                          -----    

                   

                          -----    

                 
 

 
Conclusions 
 
The data structure suggested above is not feasible with the tools currently available to 
parametrize the graphic data display of the Aleph software, which governs the catalogue. But 
there is no doubt that, after this initial test phase, they start to ask the main limits imposed by 
the UNIMARC standard and those resulting from the software in case of adoption of REICAT. 
An initial proposal for the organization of the lists of the kind "browse titles” could be:  
 

• first should be shown the uniform titles of works followed by the authority access point 
(fields 500 bib. and 230 auth.)  
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• if present, it would follow the uniform title of the expression related to work, followed 
by related records (field 529 bib.)  

• finally, should follow the titles of publications (field 200 bib.).  
 
The titles of works should be highlighted graphically and preceded by the definition of "work".  
Obviously, such a list should not be governed by purely alphabetic criteria and it should be 
checked the possibility of integration between alphabetical order and MARC fields. Again, 
however, it does not seem to be at the moment a solution to the problem of the link between 
the title of a work and the titles of expressions related to it. It has not been found a solution to 
the problem of displaying the link between expression and work if the two fields are included 
in a single bibliographic record.  
 
There are two possible solutions. The first is a revision of UNIMARC and providing a 
structure of levels including linking fields type 4xx for work and expression. The second 
concerns a technical implementation of integrated library systems, which has to be done in 
any case.  
 
In light of the results obtained with the use of local UNIMARC fields and with the 
parametrizations of software Aleph, it is interesting to note the importance of the “REICAT 
layout” within individual bibliographic records. The essential information about the work and 
its the intellectual responsible, about the family of expressions to which it belongs, give the 
user a short, clear and navigable way at the top of the full description of the publication.  
 
This essentiality is the result of an expert cataloguing based on authority control, and 
conveys information on the web in a simple, but authoritative way. The communication of 
essential data contained in the “REICAT layout” could be usefully supplemented with a 
symbol indicating the king of material, the support of the publication, also giving graphical 
evidence to what reported in Opera / Expression layout. 
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